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Troubles & Terrors



Troubles & Terrors
. From Where?



What is God’s providence?




God’s providence is His most holy, wise,
and powerful preserving and governing of
all His creatures and all their actions to His
own glory.
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A. We are to Consider them
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Troubles & Terrors

. From Where?
II. What To Do?

A. We are to Consider them

(Eccles. 7:13-14).
B. We are informed of what to Say and
Do (Psalm 91:2, 14-15).
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Taking Refuge (Psalm 91:2, 9)

| Images for God as Our Refuge






The cliffs are a refuge for the

shephanim (psalim 104:18).

Y
£y ey
Bt

NN i

Yy .















Taking Refuge (Psalm 91:2, 9)

| Images for God as Our Refuge
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Refuge. . . Fortress (masada). . .
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What more can He say,
Than to you He hath said?



Hiding place. . . Shadow. . .
Refuge. . . Fortress (masada). . .
Feathers. . . Wings. . . Refuge. . .

Shield. . . Encircling shield. . .
Dwelling place



What more can He say,
Than to you He hath said?
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What more can He say,
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What more can He say,
Than to you He hath said?
To you who for refuge,

To Jesus have fled?



Taking Refuge

| Images for God as Our Refuge
Il Flight To Him For Refuge
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Troubles & Terrors

. From Where?
Il. What To Do?
Hurl ourselves from the
pinnacle of the Temple?



Troubles & Terrors

. From Where?
II. What To Do?

A. We are to Consider them

(Eccles. 7:13-14).
B. We are informed of what to say and
to do (Psalm 91:2, 14-15).



Taking Refuge

Il Flight To Him For Refuge
A Know His Name (14)




Jesus said to them, “Truly, truly, | say to you,
before Abraham was born, | am”.

(John 8:58 NASB).
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Jesus said to them, “Truly, truly, | say to you,
before Abraham was born, o

Therefore they picked up stones to throw at
Him...

(John 8:58-59a NASB).
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Il Flight To Him For Refuge

A Know His Name (14)
B Love Him (14)
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B Love Him (14)
Because he is deeply in love with me




Taking Refuge

Il Flight To Him For Refuge

A Know His Name (14)

B Love Him (14)
Because he set his love upon me




Taking Refuge

Il Flight To Him For Refuge

A Know His Name (14)
B Love Him (14)
C Call upon Him (15)



Taking Refuge

Il Flight To Him For Refuge

A Know His Name (14)
B Love Him (14)
C Call upon Him (15)



Taking Refuge

Il Flight To Him For Refuge

A Know His Name (14)
B Love Him (14)
C Call upon Him (15; 62:8)






He shall cover you with his
feathers and under His wings
you mayfek refuge (Ps. 91:4).
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For the choir director; set to Al-tashheth.
A Mikhtam of David, when he fled from
Saul in the cave. Be gracious to me, O
God, be gracious to me, For my soul takes
refuge m\You And in the shadow of Your
wings | will take refuge until d estruction
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14 God said to Moses, "I AM WHO | AM"; and He said,
"Thus you shall say to the sons of Israel, 'l AM has
sent me to you.""
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sent me to you.""

15 God, furthermore, said to Moses, "Thus you shall
say to the sons of Israel, 'The LORD, the God of your
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and
the God of Jacob, has sent me to you.' This is My
name forever, and this is My memorial-name to all
generations.

(Exod. 3:14-15 NAU)
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"Thus you shall say to the sons of Israel, has

sent me to you.""

15> God, furthermore, said to Moses, "Thus you shall
say to the sons of Israel, 'The , the God of your
fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the
God of Jacob, has sent me to you.'

(Exod. 3:14-15 NAU)






What is the benefit of our knowing
about God’s providence?




The benefit of our knowing about God’s
providence is that it makes us patient in
adversity and thankful in prosperity, so
that we may place our firm trust in our
Heavenly Father concerning everything
that befalls us.
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